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"•<fiH*U0&im>t: 

St. 11. V Gorici, 17. marca 1&82. 
„Soča" izhaja vsak petek in velja 

poŠto prejeman« aH v Gorici na floro 
pošiijana: 

Vse loto . . . . . f. 4.40 
Pol leta . . . . . t. v.30 
Četvrt leta . . . . ,. i.lft 
Pri oznanilih in JWIV tuk*> pri ..po-

gimricah" se plačuje za, navadno tmttip-
no vrsto: 

8 kr. č«. se tiska 1 krat 
f »» f» t* H * U 
O »i » »» n ** t* 

Za veče črke po prostoru. 

Posamesne številke ae dobivajo pa 
8 kr. v Gorici v toHkarnici v go
sposki nlici, lilizo. „treh Itroa". m 
stareni trgu; in nunski ulici; v Trstu 
y'fo1mk»i'-iiici: Via della <&sernta St. 3. 
in v Ajdovščini pri trgovcu g. Dolencu 

Dopisi naj FČ blagovoljno pošiljajo 
uredništvu »Soče" v Gorici v Hilarijanski 
tiskarni, naročnina pa opravništvu„SoČd* 
tta Koronjrv Sticsa-n hfti U, 10 II 
nadstr. 

Rokopisi se ne vračajo; dopisi naj 
se blagovoljno frahkujojo, — Delaleea 
in drugim nepramolnim se naročnina 
sn&s, ako se oglase pri uredništvu, 

Slovenskim beiežnikom. 
S Krasa, 14. marca. 

U »Sočinih* dopisov smo z zadovoljnostjo na j 
znanje vzeli, da Tominska beležnika večji del Slovan« 
ski uredujeta. 

, Ker pak gosp. d.tor Premerstein v 8. Številki 
omenjenega lista nekako izgovorično navaja, da no
tarji in odvetniki v Tominu vse vknjižne prošnje v 
tistem jeziku pišejo, v kterem so pisane zemljiščne 
knjige, čes, da je to bolj varno za stranke, lože za 
notarje in lože za uradnika, si Štejem v dolžnost, o 
tem nekoliko nasprotnega spregovorit-; 

Jedro zemljiščnih knjig so Številke zcmljiščnih 
kosov, imena dotičnih lastnikov in gledč iskavnih pri
pomočkov Številke vložnie, vse ostalo, namreč: šte
vilke zcmljiščnih skupin, imena in vrsta obdelovanja 
zemljišč je postranščina. Da so imena zemljišč in 
lastnikov istih skoro brezizjcmno slovenska — znano 
je sploh; in kdo bi se predrzni! tajiti, da niso tudi 
številke, s katerimi so vložnice zemljiščnih knjig in 
posamični aenrijiščiii kosi zaznamovani slovenske 1 da 
— še celo vrsta obdelovanja zemljišč ima zraven nem* 
Skega tudi slovensko zaznamovanje. Iz tega je raz* 
vidno, da se je pri osnovanji novih zemljiščnih knjig 
tudi na naš narod oziralo, in da se ne more torej 
trditi; da so naše zemljiščne knjige izključno v nem
ščini pisane* Pa pustimo zemljiščne knjige, ki že ta
ko sem ne spadajo, in preidemo k stvari današnjega 
predmeta. 

Podlaga vknjižnih prošenj so njim priložene po
godbe ; če so pak pogodbe — kakor gospod d.tor Pre
merstein trdi — večji del slovenske, zahteva dosled
nost, da se tudi vknjižne prošnje v ednakem jeziku 
spisujejo. 

Misel gosp. dr. Premerstein-a, da bi bilo bolj-
varno za stranke, ako se vknjižne prošnje v tujem 
jeziku pišejo, je uže sama na sebi našim narodnim 
prizadevam škodljiva, pa tudi netemcljita; nam se 
namreč za stranke varnejše vidi, ako se vknjižne ka
kor vse druge prošnje spisujejo v istem jeziku, kate
rega stranke govorč, kajti le vtem slučaji je utegne
jo stranke razumljivo prebirati, vsebino istih — ako 
je treba — s priloženimi pogodbami primerjati in slu
čajne pomote odstraniti. 

Mnenje pak da je za notarje — ki večji del 
slovenski uredujejo, lože vknjižne prošnje v tujem je
ziku spisavati — je naj večja nedoslednost; tu naj 
bode omenjeno, da uže v slovenščini spisane pogodbe, 
na katere se vknjižne prošnje opirajo, sestavljenje 
prošenj v slovenščini olajšujejo; kajti pogodba obsega, 
ali vsaj bi morala obsegati vse one izraze, ki so stro
go predpisani, katerih vknjižna prošnja potrebuje, in 
katerih slovenske postave gotovo ne pogrešajo. 

Trditev, da se z nemškimi vlogami uraduikom 
poslovanje olajšuje, je za narodne uradnike, ki so v 
slovenščini temeljito izurjeni, in ki še celo želč, da 
bi se našemu narodu v ničemur krivica ne godila, 
razžaljiva; sicer pa se ni notarjem toliko ozirati na 
olajšanje poslovanja uradnikov, ampak na korist strank, 
katere zastopajo, in od katerih so za svoj trud pla
čani.— 

Kar pa poslednjič naglašano pravilnost uradova-
nja gosp. dr. Premerstein-a — kot sodnijskega pove* 
rjenika — zadeva, opozoruje se, da je uže davno 
z a s t a r e l razpis pravnega ministerstva od 13. no
vembra 1852. St. 16882, s katerim je za dobe po-
nemčevanja uraden jezik za Tominsko sodnijo odločen 
bih Odkar si avstrijski narodi sami postave sklepajo, 
in odkar je narodna ednakopravnost vsaj v principu 
po obstoječi ustavi priznana, se nam nt na neveljavne 
razpise naslanjati, ampak poprijeti se iz last
ne i n i c i a t i v e vsake našemu narodu korist
ne p o s t a v e in p r i v o l i t v e . 

L K. 

Govor poslanca g. dr, Vo&njaka, 
v državnem zboru dne 2> marca t. 1. 

(Dalje.) 

| je tudi tiskana dopošlala, in katera se nahaja v j rele 
i Stimmen", v Celovcu izhajajočem listu, y tej Izjavi 

Mnogo slabeje je v Koroški; žal, da sem pri
siljen o razmerah v Koroški nekoliko bolj obširno go
voriti in visoko zbornico prositi, da mi ne odreče svoje 
pazljivosti, Če bodem tudi različna pisma z dovolje
njem gospoda predsednika prečita), da opravičim ono 
interpelacijo, katero sem stavil v tej visoki zbornici, 
katero je neka stranka tako slabo obsodila. Nikakor 
pa me ne bode govorečega o teh jazmerah preplašila 
Čudna opazka gospoda dr. Busia, kateri je poslednjič, 
kakor se kaže, postavil načelo, da se državni posla« 
nec nikakor ne sme umešavati v razmere druge de
žele, kakor one, v katerej je izvoljen; gospoda sma
tral sem do zdaj za strožje ceutraliste, mislil sem, 
da je državni zbor državno zastopstvo, ne pa deželno 
zastopstvo — teh mislij sem bil vedno tudi jaz — 
dokler so bilo volitvo neposredne, in želel bi, da bi 
bil Še ostal; a, gospoda moja, vi ste iz toga vzroka 
vpeljali direktne volitve, in zdaj pa pride gospod po* 
slanec dr. Ituss, in njega stranka ploska izreku, po 
katerem se meni in onim gospodom, kateri so podpi
sali interpelacijo, kot glavno zločinatvo ušteva, da se 
poslanci, ki pripadajo dmgej provinciji, vender bavijo 
z razmerami dežele, kjer nimajo ničesar iskati. 

Prepustil bodem nadalje tudi čuvstvu dostojnosti 
gospoda dr. Uussa, če je bilo primerno, enuncijacijo 
nekaterih županov v Korošk tukaj deloma prečitati, 
enuucijacijo, katero on proglaša proklamacijo, tako 
važnosti taka izjava pač nima. Prisojal sem mu toliko 
dostojnosti, da ne bode izjave, katera ni bila name
njena visoki zbornici/ in o katerej se oficijelno nič ni 
vedelo, tukaj navajal, izjave, v katerej se znatnemu 
številu poslancev z desnice, nečem reči surova, vender 
pa ostra očitanja delajo, kakeršna niso primerna med 
izobraženimi ljudmi. 

Gospod poslanec dr. Buss pa ljubi ostre izraze 
in tako mu je taka enunevjacija, v katerej se naha-
jejo tako ostri izrazi, prav po godu. 

Obračam se k stvari sami. V 186. seji stavil 
sem Nj. ekscelenci, gospodu naučnemu ministru inter
pelacijo, in prevzemam za resničnost nje vsebine tudi 
popolno odgovornost; zahvaljujem se onim gospodom, 
ki so bili toliko prijazni, da so jo podpisali, izprevi-
deli pa bodo iz mojih dokazovanj, da niso podpisali 
nič neresničnega, Kmalu potem, ko se je interpelacija 
objavila, bilo je v Celovci, kakor sem izvedel is novin, 
v 11. dan februvarja žrebanje Številk za vojaške 
novince pri okrajnem glavarstvu v Ce1' vcu. O tej 
priliki so se pregovorili župani, da so pri zborovanji 
v »Štajerski viuotoČarnitt podpisali pismo, katero jim 
je predložila neka stran, nečem preiskavati katera, in 
v katerem^ se protestuje proti trditvam vmojej inter
pelaciji. (Cujte! na desnici.) Pred to zbornico hočem 
konstatirati, ker je zelo znamenito, ne le za razmere 
Koroške, nego tudi za druge kronovine, da je bil tudi 
okrajni glavar celovški navzočen, in da se je ta enun-
cijacija podpisavala v njega navzočnosti in skoro pod 
njega zaščitom. 

Gospoda moja, če vam je znano, kako spošto
vanje uradniki sploh uživajo med slovenskim prebi
valstvom, izprevideli boste, da, če se pismo v navzoč
nosti okrajnega glavarja, skoro pod njega protekc^o, 
županom s kmetov predlaga, da U vsekakor morajo 
misliti, da je vsebina resnična, in so uže iz spošto
vanja do okrajnega glavarja prisiljeni to pismo pod
pisati. Posebna prikazen tudi v drugih deželah je Ven
der, da c. kr. uradniki namere ministerstva nikakor 
ne podpirajo, da se povsod, kjer je mešano prebival
stvo, v oMlera številu branijo praktično izvajati jed-
nakopravnost. Jaz priznavam, da je nekaterim urad
nikom neprijetno, osobito pri nas, če morajo urado-
vati v slovenščini. A. gospode uradniki ne smejo po
zabiti, da so zarad l judstva tu in da imajo dol
žnost, govoriti in pisati jezik onega naroda, v čegar 
sredi uradujejo, in iz čegar davkov se plačujejo. Po
slanec Hevera: Tako jel) • 

Ti župani BO toresj podpisali izjavo, katera 6e mi 

skuša se pobiti v treh točkah moja Interpelacija, Na
prej se trdi, da je moja trditev v interpelaciji, da so 
mnoge slovensko občino izrekle, da se nemščina pou
čuje kot predmet, a da se pouk mora dajati samo v 
materinščini, da je ta moja trditev neresnična in da 
so se vse občine mislim da v letu 1Š67« — izrekle 
za nemški učni jezik. Gospoda moja, povpraševal sem, 
prodno sem stavil interpelacijo in poročam lahko v 
naslednjem, kako so te stvari, 

Kolikor se more prebivalstvo v občinah še spo* 
minjati tego, kar se je v letih 1867 in 1868 godilo, 
se mi je zatrjevalo, da se jo takrat le mislilo, da 
gre za to, ali naj se nemščina sploh kot učni pred
met v ljudske Šole upelje in prebivalstvo so je*-*-jaz 
mu dajem popolnem prav — izreklo, da bi bilo Jako 
želeti, da se otroci nemški uč6j a da se hoče s 
tem nemščina upeljati kot učni jezile, na 
to se gotovo ni mis l i lo v občinah. In da je 
to moje mnenje resnično, o tem dajejo ml sprfčaia 
akti, katerih jeduega hočem visoki zbornici objaviti« 

Ko je namreč deželni šolski svet Koroški viuder 
ukazali naj se nemščina kot učni jezik v slovenski 
Koroški upelje, imelo je občinsko zastopstvo v Svečah 
dne 24. oktobta 1869 občinsko sejo in naredilo u-
krep, iz katerega si z dovoljenjem fo»M*% p r e d 
nika usojam citati n«k«j mest, ker so karakteristična 
za vse ljudske šolske razmere v Koroški, To občin
sko zastopstvo pravi v tem svojem ukrepu, kateri je 
tudi deželnemu šolskemu svetu objavilo (bere): „V 
gori omenjenem dopisu (deželnega šolskega sveta od 
i. oktobra 1869) se nam zdi izrečeno, da se ne na
merava samo pouk nemščine v riašej šoli, nego da se 
hoče tudi kot učni jezik upeljati in se pri tem skli
cuje na nujne želje več občin." 

Kdor odkritosrčno želi vpeljavo nemščine kot 
učnega predmeta, ima naj jb, mi se temu ne protivi-
mo. A nam morajo biti njih želje toliko menj kot rav
nilo, ker vemo iz lastne izkušnje, ;kako so se take 
želje in prošnje tascenirale. (Cujte! čujiel na desnici.) 

Občina torej posebno osvetljuje način, kako se 
peticije, bodi si med župani ali drugod, ihscenirajo. 

Mi izprevidamo korist nemščine prav dobro; 
mi odločno trdimo, da je tudi slovenščina koristna. 

Če je torej korist splošno pravilo (norma), ko
rali bi Slovenci v Koroški odločno zahtevati, da se v 
vseh Šolah v nemških okrajih tudi slovenščina kot 
obligatni učni predmet upelje. 

Kaj tacega pa bi nemški Korošci odločno zavr
nili in vender bi jim bilo priučenje slovenščine isto 
tako koristno, kakor priučenje nemščine in mi trdi
mo, da bi bila nqjna potreba, da se slovenščina vpe
lje v nemške šole, ker se Nemci po slovenskih kra
jih večkrat kot uradniki nastavljajo itt vender ne u-
mejo slovenščine. Če Slovenci v nemških krajih kot 
uradniki službujejo, gotovo nemščino razumejo. 

Ta občina pravi dalje: „Mi ljubimo svoje otro
ke, mi po moči skrbimo za njih blagor. Ce bodemo 
videli, da kateri potrebuje za svoj napredek nemšči
ne, skrbeli bddemo, efe st jo priuči, a ne v ljudski 
šoli, kjer se, kakor uče izkušnje, le čas gubi s tem, 
marveč poslali bodemo svoje otroke na n0mško stran 
v službo, kjer bodemo brez Uutfeke $ole in ne da bi 
ljudski šoli odvzimali dragi m% dosegli dva namena, 
namreč otroci uče se nemški, pri tem pa tudi Življe
nja med tujimi ljudmi in se z njihovim poljedelstvom 
vpoznajo*. Iz teh vzrokov pravi dalje, da želi, naj se 
pri iyej vpelje slovenščina kot učni jezik in no nem
ščina in sklicuje se na državni šolski zakon, po Ica-
tereni ni namen Šole samo ta. da se učenci nauče 
raznih predmetov, kar je mogoče le v materinščini, 
marveč, da mora ljudska šola mišljenje otrok vzbuja
ti, da kot odrasteni ne bletaje samo, marveč da bo* 
do tudi samostojno misliti in delati mogli. In kako 
se more to mišljenje drugače vzbuditi nego v mate
rinščini? To je nemogoče v jeziku, otrokom neumev-
nem. Občinski zastop omenja dalje: *Misnlo presti 
kmetje, zato ne moremo umeti, da se nam hoče kot 
lični jezik usiliti tuj jeak* To usiljevaije nemščine 
moramo kot f o s i l i W*"$P*** ? » ^ 9% 



trati. Zato moramo je z odločnostjo odbijati m zah
tevati, da učni jezik pri nas ostane slovenščina*. Ko-

inečno pravi; „Da mi ne iz sovraštva proti nemščini, 
temveč jedino le iz skrbi za blagor svojih otrok gori 
omejeno zahtevamo, smo uže v zapisniku uzrokeob* 
ŠOTO naveli*. 

A ne samo te ?*ege tudi drage občine v Koroš
ki so prosile vpeljavo slovenščine kot učnega jezika. 
To morem navesti, da je občina sv. Jakob v Rožni 
dolini uže večkrat deželnemu šolskemu svetu poslala 
prošnjo za vpeljavo slovenskega učnega jezika. Tako 
tudi občiua Kazaze pri Plajberku iu občina Jezero. 
B a P i d l M l ^ d a se le nem
ščina zahteva m učni jezik, neresnična* Reklo se je 
vsekakor prebivalstvu, da je potrebno da zna nemški 
in da se nemščina le v ljudski šoli priuči. A odkar 
velja šolski zatem za ljudske šole, prepričali so se v 
Koroški vedno bejj iu bolj, da vspehi ljudski šoli ni
so primerni. Na one vloge, katere ste prê j omenjali 
pred visoko zbornico, je deželni šolski svet odločil, 
naj vse ostane pri starem, namreč pri dozdanjem uč
nem načrtu iu je ob jednem naročil učiteljem, naj 
vsaj po Veliki noč; začno pouk v nemščini osobito 

5ti pisanji, branji in jridnem poučevanji in z vso mar-
itosljo nadaljujejo fCujte! na desnici), da t a k o , 

kakor se Izraža deželni šolski svet, dobe kmaiu do
vodno število besed in oblik in naposledno vedno ve* 
čje razamljeoje in spretnost v nemščini, da se ta leh-
ko kmalu a vspehom rabi kot učni j e z i k . Torej 
trditev, da so vse šole želele nemščino za učni jezik 
— to sem ravno dokazal — je neresnično. 

Župani trdijo dalje in, kakor pravijo, razjarjeni 
odbijajo, da se more vsied nemškega pouka v naših 
slovenskih srednjih šolah žalostno zaostanje v splošni 
omiki, slabo gospodarenje in vidno padanje ljudskega 
blagostanja zaznamenovati. Oni trdijo da so to neres
nice, da, oni celo najdejo, da se prav dobro gospoda
ri, oni se hvalijo, da Jim gre prav dobro, sklepati se 
mora torej, da mislijo, dr se jim zavad znanja nemš
čine tako dobro godi. 

A tudi trditev ni resnična, da je blagostanje v 
Korošk tako veliko. Gospoda moja, če je uže tako 
daleč prišlo, da so, kakor se godi v Koroški skoro 
eele doline nakupile topilnice-fužiue, in da so se kme
tje deposedirali, kakor v Teistouu, če pride tako da
leč, da so v samo jedo t občini Zavrhu grofa Thurna 
topilnice nakupile 40 kmetij, da so se torej vsi ti 
kmetje deposedirali in naredili v proletarce; da niso 
teč samostojni prebivalci na svojih kmetijah, ne t da 
so postali sužnji velikemu kapitalu (Čujtel čujtel na 
desnici), gospoda moja, tedaj naj se ne govori o bla
gostanji v Koroški* To je žalostno znamenje nazado
vanja in bojim se, da naposled pride vsa Koroška v 
roke topilnicam, v posest velikega kapitala, in da se 
bode kmetski stan povsod deposedirai. In potem bo
de tem dobrim kmetom znanje nemščine malo ko
ristilo, (Dalje.) 

Dopisi 
IZ goriške Okolice. Dopis iz gor. okolice v 4. 

Št. »Soče* menda še ni jenjal nekim gospodom slad
kega spanja motiti. Je-li to dobro ali slabo zname
nje, nočem pretresovatf. Ali se morda kteri res čutijo 
razžaljene, zadete, krive, se jim mar krivica godi? 
Če je tako, naj primejo urednika zc^au žaljenja časti. 
A tega nočejo. Veliko raji bi izvedeli dopisnika. Za
to tuhtajo, poprašujejo, sumničijo, natolcujejo nektere 
duhovne iz okolice. V številu poslednjih so tudi me
ni Častno mesto odkazali, ali po vrednosti ali nevred-
nosti, to prepuščam njih modri sodbi; ali po zaslu-
ženji ali ne, tega pa ne povem. Jaz sem pa tega 
mnenja, da bi oni, ki se čutijo žaljene, oni dopis 
s t va rno pobili, dokazali, da ni res, kar je ta ubogi 
dopisnik objavil, (Izvedenec v 5. št. »Soče* se je bil 
tega dela s takšnim pogumom lotil, s kakoršnim mač
ka hodi okoli vrele kaše.) mesto tako nevspešoo za
sledovati dopisnika, ki bi po mojih mislih zamogel 
biti tudi kak „heme laicus*, sicer naj dokažejo ža
ljeni, da ne more drugi biti, nego duhoven. Zarad 
dopisov v časnike je bil že mnogokdo krivično natoi-
cevat in preganjan, in je zato terjal od uredništev 
objavljenje, da ni bil dopisnik. Jaz tacega ravnanja 
nikakor ne odobrim, ker se tako laže pride dopisni
ku na sled. Da sem te vrstice v tej stvari „Soči* po
slal se je sosebno zato zgodilo, ker sem od zaneslji
ve osebe izvedel, da me je med drugimi tudi nek du
hoven visoke službe skoro za gotovo za dopisnika 
imel is me morda Še ima. če bo treba, bom stvar 
Se bolje pojasnil. 

Eden natolcevanih. 

imeli tudi v devetnajstem, verniki zelo napredujočem 
ter konen se približaječeni stoletju preseljevanje na
rodov. Koliko Nemcev n. pr. ne gre čez atlantsko mo
rje v Ameriko, ki mislijo, da jim prvotna domovina 
ne more podeliti zadostnega živeža ali, bolje rečeno, 
da si oni v preobUudeui Evropi ne morejo prislužit: 
tega, kar imenujemo vsakdanji kruh. V nepoznane 
kraje prišedšim takim ljudem pa se navadno spreme
ni zlati zračni gradovi v ono resnično, žalostno ter 
pusto realnost, ki jih potem prisili, ali se vrniti v 
prvotno domovine, ali pa se lotiti tega, česar gotova 
uiso pričakovali, iela namreč. — Tako zapuščajo tudi 
nekateri iz naših krajev svoja ognjišča* starše, otro
ke, ter ai gredo iskat po svetu boljšega kruha, mis
leč, da je domači kruh pretrd ali ce!6 pretežek, da 
se po svetu luže in boljše z unnjšim trudom živi, 
kot doma- Nekateri so. ki zapustijo za vselej svoje 
doraovje, preselivši se v jnžne toplejše kraje, drugi 
gredi pa kakor naše selivke lastavice, le v nekaterih 
letnih dobah od ljubljenega doma, — Kaj prinest ta-
košui selivci «6 seboj domov? Mčdruzcga, kakor ne* 
koliko stare obleke, ki m jo morda nakupili od ju
dovskih barantačev, in ki je prišla pri nas uže tako 
iz navade, da jih potem upotrebljuje Šaljiva ŠQ mla
dina, ki iskavši po vseh kotih primernih oblačil, sna
me takošno u mode prišlo obleko i žebljov in gre 
potem v ^maškaru"; takšni ljudje pridejo nadalje raz
vajeni domov, kajti tam so se navadili le „fare la 
belta gamba*. Doma se jim pa navadno druga igra, 
kjer treba delati, ako se hoče živeti. — Med temi, 
ki radi zapuščajo svojo domovino, imamo tudi starše, 
in to posebno matere še ne doraslih otrok. One 
puste doma vbogemu možu še mlado deco, ki odras
te, pa ue v6 kaj je materina ljubezen in odgoja. 
»Otroci ti se klatijo navadno po ves dan od nemile
ga do nedragega; kajti na dom jih ne veže nič. Ne
snažni, umazani, raztrgani, divji, se vlačijo taki rev-
čeki po hišah; kajti oče ue more sedeti vedno pri 
njih, ker mora aH delati m si preskrbeti vsakdanjega 
živeža, ali pa mora gledati, da čim preje tem bolje 
zatoiče napoleone, ki mu jih je poslala varčna žena. 
Ni čudo tedaj, če so taki v vsakem obziru zapuščeni 
otroci bolehtti kajti nestiažuost jih tudi večkrat trpin
či m ni se čuditi možem, ki delo popustivši, romajo od 
gostilne do gostilne, ampak žalostno je to, da imajo 
taki ljudje dovoljenje, razpustiti dom in iti od svojih 
domačih od svoje družine. — Vsak lahko razvidi, da 
bi iz te navade bolje rečeno, razvade, zamogli nasta
ti pozneje žalostni nasledki, katerih bi ne bilo mo
goče tako lahko odstraniti. — Prihodnjost lazsodt 
— dotlej »pomozt dragi Bože** t 

' SČipkov. 

h Rifenberga, 23. febr. (Izv. dop.) Mila le
tošnja zima oživela je našo domačo l i p o , o katerej 
je uže vse mislilo, da je za vselej usahnila; saj je 
bilo nekda o svojem času celo občinsko načelništvo 
sporočilo višej oblasti, da lipice več ni, da je zamrla* 
A godilo se jej je menda, kakor mladeniču v evan
geliju, katerega je zveličarjeva vsemogočna beseda 
probudila iz smrtnega spanja: ni bila mrtva ampak 
spala je iti resna združena volja naših rodoljubov o-
btidiia jo je zopet v živenje. Da, naša lipa katero je 
pred leti usadih rodoljubna roka nepozabljenega rane. 
župnika v. t gosp. P i r c a , v prijazni Rifenberski 
vrt, zeleni zopet, in če Bog da in sreča junaška, ne 
posmodi je nobena slanica več, ne oranje je strast 
viharja, ne raztrešči sovražnih elementov sila, ki jej 
pretč od vseh strani iz zbirajočih se črnih oblakov. 

»Bratje mi stojimo trdno kakor zid in skala/ 
gromi iz mladih prs naših vrlih mladeničev, kateri so 
novo živenje vdihuiii v hirajočo lipo, ter jo hočejo 
odsihdob skrbno gojiti in braniti in varovati zoper 
vse, kar jej vtegne od katere koli strani nemilega 
groziti; in upamo, da se mladeničem skoro pridružijo 
še tisti veljavni možaki kateri zdaj morda še nezaup-
no opazujejo mlado zelenje, češ: kar je zima rodila, 
zima lahko pomori. Pri tem se ozirajo v ono belo 
prostorno hišo na holmcu, iz katere veje neprestano 
sovražni niš upirajoč se v našo šenježuo lipo ter jo 
želi pokončati, — piš, koji zadržuje in odvrača žali-
bog tudi take samostalne može, katerim bi Bog me! 
ponos na njihovo veljavnost ne smel dopuščati, da se 
sučejo po t ak ih vetrovih. Potrpimo! potrpimo v za
nesljivi aadi, da prej poaeha vihar, kojega je rodila 
slepa h t r a s t, nego preneha naša pomlajena č i t a l 
n i ca , naslanjajoča se na krepka ramena naših rodo
ljubnih mladeničev. Možje, ne bodite šalobarde! 

Izza Šempetra pri Gorici. (Izseljevanje). Ne 
prinesem novosti, da bi jih ti, draga »Soča18 prena
šala v druge kraje, ampak pel bom vedno ono staro, 
za tukajšnje razmere pa še vedno novo pesen, glase-
čo se; aPopot ?anje, bratje je naše življenje* in „ah, 
po svetu sreče ima, le plavajmo za njo*. — Beroč 
fazne novine, razvidimo, da se tudi dandanes ljudje 
jprese^ejo? da! ako m bode t$ ^ržavalo, bomo 

S Krasa, 8. marca. (Bolnišne dokladelek pro
ti njim. Cesar uradniki ia slovenščina). Bral sem v 
9. št. aSoče" o ogromnih dokhdah na c, kr. davkih. 
Bes je, da Krašovec mora plačati pa trpeti; rea je, 
da cestni odbor ne dela dosti ti drugega nego komi
sije, in te delajo vedno v enem kraji, ravno kakor 
jaz, ki vedno v eno krčmo zahajaia. Pa jaz si ne mo
rem pomagati, ker je le ena pri nas, cestni odbor bi 
si pa lehko, ker ima več petij v področji. Res je, da 
k Bošnjakom se ne obrne, ker se boji, da je blizu 
Lah, da ga požre, prav ima, naj se varuje i naj se 
mirno v svojem kotu tišči. 

Saj pa bolnišoi stroški t Ti me grejejo, se tako 

hitro rnnožč, da je joj i da se jim ne more v okom 
priti. Moja mati mi je rekla, kedar sem stopil kot 
novinec v vojaško armado: »Izredila sera ga, zdaj pa 
gre naj boljši čas izgubljat namestu da bi me doma 
podpiral*. Ne, jih nisem izgubil; daroval sem jih za 
blagor cesarju i državi. So pa matere, ktere svoje 
otroke vzredijo in potem pa v mesta služit dajo aH 
pa učit v rokodelstvo (mojstrijo). Kaj se pa ti nau-
če ? Slišal boš od ujih le spukedrano laščinu iti Se celo 
nemščino. Ali kaj je ta laščina! edino preklinjanje, 
daje groza! med tem, ko so v službi, si kupijo suk
njo, i tako so med prostim ljudstvom gosposki. Kaj 
se pa med tem, ko služijo, večkrat pripeti. Oče doma 
zboli in odmrje, sred smrtjo naredi oporoko, glavne
ga dediča (verba) postavlja starejšega sina, kteri je 
vedno doma delali m delal i trudil. Kaj pa onim, ki so 
v mestu? Tem odloči pa v gotovini, in sicer toliko, da 
mora starejši brat več kot kupiti premoženje, ako ga 
hoče imeti, ali z zaupanjem do Boga prevzetne dolg. 
Pride doba za odrajtovanje dedšine: ubogi kmet radi 
slabe letine, radi ogromnih davkov ue more plačati. 
Kaj potem? Ali bratje i sestre, ki so v mestu, imajo 
morda usmiljenje? Kratko nikdar t Greju k sodniji, 
napravijo tožbo in tako. hajdi premoženje na boben; 
bnitjit i sestre dobč kaj malega starejši brat pa nič— 
i tako je starejši brat z obilo otrok rm cesti, preživi 
naj ga občina. Kaj pa z drugimi ? Hajdi z denarjem 
v mesto; saj na deželi ga ue vedo rabiti, v mestu se 
dobč tovaršije, in se vržejo v pijančevanje in tako 
gre do poslednjega vinarja. Potem Se le se lotijo de
lati; ako ne morejo delati, pa o bolnico; snj plača 
občinal In t ako og romne dok l ade r a s t e jo i 
občine s i romašne p o s t a j a j o . Slišal sem, da 
so županstva političnega sežanskiga okraja peticijo 
vložile, da bi se omenjeni dolg izgubil, in to, da bi 
morali hlapci i dekle od bukvic v enaki meri odraj-
tovati, kar ne bi bito pravično. Prav je, da hlapci i 
dekle plačujejo, ali ne od bukvic, ampak odatotnlno 
(0{o) od vsakega zasluženega goldinarja, boji si v 
meitu ali na deželi, pod odgovornostjo občinskega 
predstojnika. Pomisliti je : v mestu dela, v mestu po
troši i mestu koristi; potem pa dežela naj zanj plača! 
Zakaj pa bi sam ne plačal, ko bi ne vedel kedaj, ne 
pa da monijo ravno zavoljo istih posestva hirati, in 
tako tudi, ako se ta stvar ne preobrne, bodo prav 
konec jemala. — 

Nek štajarski kmet je vložil prošnjo do cesarja, 
ktero prošnjo je tudi presvitli cesar zaslišal i sloven
ski nagovoril, kmeta, rekoč: „3e uže dobro/ Ravno 
tako se spominjam tudi jaz leta 1373. Ko som bil 
na Petavskem polji v taborji (logarji), prišel je bil 
presvitli cesar ogledat si vaje i tabor. Kedar k nam 
pride, praša nas naravnost: »Kako vam kaj gre, fan
tje?* Na to smo, jednoglasno zaupili: „Dobro živili, 
naš cesar'** Pri nas pa delajo vse nasprotno. Na 
Primorskem v uradih ne slišiš drugega, kakor furlanšči-
no, italjanščhio i nemščino, i še celo nagovorijo te v 
tujem jeziku, in ako ne znaš odgovoriti, si že šklaf, 
itd. Sami med seboj ne znajo drugega, kakor fur-
lanščino tu nemščino. Tedaj v stran z ljalko, da pše
nice ne zatre — in naj pridejo na mesto taki možje, 
da bodo cesarja posnemali. 

(z Brd, 2. marca. (Sodnije in enakopravnost 
»Sloga1*. Vodniki. Veselica.) Žalostnim srcem moram 
ti sporočiti, dragi čitatelj, da še vedno, kakor sem se 
nedavno prepričal, navzlic prošnji oziroma pritožbi, 
objavljeni v 2 štev. letošnje „Soče", italijanski in le 
italijanski nad vratni napisi našo c. kr. mestno — de
legirano okrajuo soduijo v Gorici krasijo, ter da je 
ostala moja prošnja, oziroma pritožba »glas upijočega 
v puščavi", katerega je sicer veliko njih slišalo in 
Čitalo, a nihče ne uslišati hotel. — Jako bi mi bilo 
ustreženo, Če bi mi kdo povedal, ali misli v tem o-
žiru naše politično društvo nSlogaa*) kaj storiti, 
Mnogokdo poreče, da so to malenkosti, radi katerih 
ni vredno, da bi se društvo »Sloga" mučilo ia naši 
voditelji glave belili. Po mojem menenji pa tako pre-
ziranje slovenskega občinstva in naroda sploh ni ni-
Kaka malenkost, marveč stvar jake važnosti, če se 
pomisli, da nekako priznavati hočemo prvenstvo ita
lijanskemu elementu v naši deželi, ako vse to trp6 
molčimo, dasi brojimo 2[3 tukajšnjega prebivalstva! 
— Tega pa ne moremo in ne smemo storiti, Če ne-
čemo biti mi sami izdajice naroda in podvreči se tuj
čevi peti. — „Kdor samega sebe ne spoštuje, pravi 
stara prislovica, ni vreden, da bi ga drugi spoštova
li«. Če mi sami ne spoštujemo našega jesika in ne 
zahtevamo z vso eneržijo, da se mu odloči v naših 
krajih, na naši zemlji ono mesto in ona veljava, ki 
mu pristoja po naravni poti, zaman bodemo pričako
vali, da mu naši nasprotniki, nasprotniki razvoja in 
napredka našega jezika, to mesto in veljavo prosto
voljno privolč. Naloga naša iu geslo naše mora torej 
biti: Zahtevati, zahtevati neprestano ia,tako dolgo 
zahtevati, dokler se nam ne da, kar nam gre in kar 
drugi narodi v naši večjezični državi uže dolgo imajo 

*) Kakor je slišafci, bo dunajska, vlada na to stran ne* 
kaj vendar atorila in sicer tudi za Primorsko. Od društva 
»Sloge* pa mi ne upamo nič potem ko smo B© tolikokrat na
njo naslanjali, vselej brezvspešno. O enakih droštdh km&fa 
le kako spregovorimo* TJr, 



in uživajo. V dosego tega pa je treba delovanja, neu-
mornega, vsestranskega delovanja. Ne zadostuje še, 
da se ljudski Bhodi sklicujejo, pri katerih se. protes-
tuie in .peticiia"; ni dovoljno Se, da s« narodna 
društva snujejo inmoože, katera sicer misživelj lcrep-
čiio in rekel bi, utemeljujejo, a neba je, da naši 
vodniki peticije, ki jih pri takih shodih »klunejo ter 
sprejmejo, tudi izvedejo, ia ne nehajo, dokler jim 
vlada zahtevanega ne privoli; prav tako ja treba, da 
se druga narodna društva strogo drže postavljenih si 
nravil in nauteuov ir ne odjunjajo, za pitieo ne, od 
teh. — Ni dovoljuo, da naši vodniki pri ljudskih sho
dih uovdarjajo iu zbrani množici na srca polagajo, 
naj ae pri vsaki priliki narodnega slov. jezika poslu
žujejo, pri sodnijah in drugih uradih hlovenske spise 
zahtevajo, med seboj le slovensko govorijo itd., mo
rali bi marveC oni sami v prvi vrsti tako delati iu 
tako manje naobražeui »možici pravo pot kazati. A 
Žalibog tega vsi naši vodniki vseskoz ne storijo l 
Imel sem ceutokrat priliko slišati, ko sem se v Go« 
tiči »o opravkih mudil, kako BO nuši vodniki med 
aeboi nemščino lomili. Žalostno sicer, a resuičuol 
Kako hočejo ti iu taki priporočati to, česar se oni 
o«ibljejo?l Poslužnjte se v prvi vrsti Vi jezika, ka-
terega braniti imate Čast, saj je lep; m videli boste, 
da se ca ue bo sramoval rabiti tudi mauje izobraženi 
Movek videč, da ga Vi čislate. - Kar m tiče slov. 
sni ov ri čudo, da jih pri naših nradnijflh, osobito 
»ri naših sodnijah, ne nahajaš. Ali se bode morda 
zahtevati hotelo, da naj v to naš kmetic pripomore, 
4e naši narodni odvetniki za slovenskega kmetica kr
vavi denar le v tujem, italijanskem ali nemškem je: 
ziku snisojejo?! Tudi v tem ostra morah bi Vi biti 
kažipot, ter vsaj slovenskemu občinstvu slovensko spi-
sovati, kakor je to delal neunnli, za slovenski narod 
S u š e n i dr. Lavrič. -Dokler je ta posnemanja 
5 3 , pravi sinmajke Slave in izgled.n odvetnik 
S e n kega naroda, še žive), videla se je pri naših 
sodnijah mnogokatera tožba mnogoteri vgovor v 
m - S i zadetih pisan v slovenščini. - Zaka naši 
narodni odvetniki ne nadaljujejo tega, kar je bil Lav-
S začel' mi ni znano. Narodni odvetnik, počnite 
sovensko pisati na soduije, vsaj za slovenske stranke 
in preverjeni buditi, da bo tako Vaše početje sloven-
akerni jeziku in njegovi veljavi več pripomoglo, kot 
shodi in peticije. Pokažite svetu, da Vam je mar m 
narod slovenski in njegove pravice, ter da ima i on 
iezik. v katerem se dajo pravdne vloge skladati. Po-
£ v m si boste s tem med narodom lep in večen spo-
minek ter zagotovili si ob enem tudi med nasprotij 
S naroda našega spoštovanje. Na delo torej, narodu. 
odvetuS in narodova zahvala Vam gotovo ne izos-
U M f - Slovenskih strank naloga naj pa bode naše 
odvetnike v tem početji podpirati. - Onim stran-
kam na! ki se v pravdnih zadevah ne poslužujejo od-
S i k o v ter se sami zastopajo, svetoval bi, naj ra-
S i o in samo slovenski jezik pri obravnavah 
narekih itd., in naj ne posnemajo neko človeče ki je, 
kar sem sam slišal, na vprašanja odvetnika italijanske 
S o d i ! stavljena mu v lepi iu gladki sovegin, 
italUansko odgovarjati hotelo; a italijanščina katere 
8 e T o n o človeče posluževalo, oila je taka, da se bo
ga vsmili. Vsi nazoči so se smejali; mene pa je bilo 
iram; Ko bi bil Dante to slišal, k f zajokal ^ ™> 
d * se njegov jezik tako pokvarja Toliko Slovencem, 
ki imajo pri sodnijah iu drugod sploh z Italijani 

^ t f n e k V d S hočem sporočiti. --.Vrli rodo
ljubi v Kozaiii napravili so pustni ponedeljek domačo 
ffivo združeno s plesnim vencem. Sviraliso domači 
S - samouki - prav izvrstno. Veselice se je 
fdtležilo mnogo .odličnega občinstva bližnjih vasij; 
vsakemu, ki se je te veselice deležil, bralo se je ua 
obraz™ daje bil popolnoma zadovoljen. - Preduo 
S o se m š l , Pili smo za popotnico še kozarček prav 
dobrega brica in tu začele so se napitmce da ni bilo 
ne konca ne kraja. Iz vsacega govora pa vel je duh, 
da smo Sbvenci in Avstrijci, ter da nečemo druzega 
S t S bit" in le to ostati. Posebno ugajale so napit-
n?ce «osp Antona Žmderčič-a, vrlega Vedrjanskega 
žun^nrintona Jakončiča, veleposestnika v Smartnem 
N Skolarisa in Janka Kocijančiča iz Vipolz. - V : 
Lžki naredniki so pri tej priliki obl ubil. napravit. 
Jo velikHoči enako belico. Bog daj, da b, se ta 
obljuba nresaičila. L o r a k 

Iz Livka 12. t. m. Človek bi si misli!, da 
nriiaznega Livka še na svetu ni, ker nikdor se ne o-
slaša v nobenem naših listov. Pri nas - s e gode čudne 
. £ da daleč okoli ne tako. No hočem, poročati vse, 
kar bi utegnilo zanimati. t**««. 

Tam, okoli vseh Svetih, prikazala se je pošast 
iz pekla v podobi jelena (tako Je » J « J " ; 
na, katera je prva zagledala jelena), katero 5o štue 
lovci, komaj pobili. Pri streljanji je lovec, to mu 
petel umi puški ni hotel vžgali kapseljna,tolkelS 
Lkiro pPo petelinu, iu res, - puška je po »ia in je-
lena zadela. Pri gospodu županu Iv. Mašera, jo M 
dva centa težki jelen, razpostavljen, občudovan m po« 
pivau dva dni. - TL dan je bil za Livčane prav 
znamenit, in ostane vedno v Uvški zgodovini zapisan, 
da bodo potomci v p o ^ i h fesih vedeli. Kako nrao« 

so bili njihovi pradedje. — Malo nas je, a „fejst,a 

fanti smo. Vedete to, da pust je bi! pri nfts zelo zno
rel, pa tudi opital se je, poslušajte! "Na Ravnah so 
ga pokopali na njivo, da tiode rodovitnima; na Avsi 
so ga ustrelili, ker se je neki pregrešil in gospo žû  
panko ostrašil; na Livku pa — kov \o bil masten 
— so ga — snedli. Da bi dobro teknilo! 

Nekaj o italijanski finanet, iu o Italijanih, ki 
nas pogostoma obiskujejo, prihodnjič. 

_______ Pitifuzelj. 

Politični pregled. 
Državni zbor je sprejel finančno postavo v 

drugem branji. Zdaj pride v obravnavo postava 
o volilni reformi. 

Grof Wolkenstein imenovan je poslanikom 
na ruskem dvoru. To imenovanje je velike važ
nosti, osobito za ugodno rešitev (hinavskega v-
prašanja, v katerem je grof Wolkenstein jako 
skušan veščak in ruskemu dvom prijetna oseba. 

Nemško-avstrijski kntetovalci, 10,000 njih, 
so izročili vladi peticijo, v katerej prosijo za 
jako bistvene prem^mbe postav, katere naj bi 
utrdile blagostanje kmetovalcev. Zahtevajo veli
ko, morda še preveč, pa kažejo vendarle, da se 
zavedajo svojih pravic! 

Avstrijski poslanec je bil v slovesni av-
dijenci v Belgradu sprejet, ko je novemu serb-
skemu kralju Milanu čestital v imenu naSega 
cesarja k veselemu dogodku proglašenja v kralja. 
Globoko giujen oil je kralj ter je rekel, da se 
hoče za to lastnoročno cesarju Fr. Josipu za* 
hvaliti in da hoče vselej Avstriji prijazno poli
tiko ohraniti. 

K o n č a n j e b o j ! Zopet \ *il se je v 
K r i v o š i j e mir, ljudstvo upognllo se je zopet 
zakonu iu pri tem največje zasluge ima fini. Jo-
vanovič. V treh dneh torej m je prav za prav 
posrečilo četam zasesti vse Krivošije. V 8. dan 
pričela se je akcija in dne 10. t. m. vihrala je 
uže cesarska zastava na razvalinah stražarnice 
v Dragalji in to brez posebne izgube na četah. 
Zdaj ko je mir nastal v KrivoSijah, pričakovati 
je z gotovostjo tudi, da se bode jednako brzo 
in brez velikih izgub pomirila tudi Hercegovina. 

Papež Leon XIII. je v 13. dan t. m. spre
jel v avdijenci pruskega specijalnega poslanika 
pl. Schlozerja in pri tej priliki se izjavil, da 
bi bil mir s cerkvijo uže davno sklenen, če bi 
bilo to jedino le od njega zavisno. 

Bismark je zopet bolehen in stari cesar 
Viljem obiskati ga je moral na domu, da mu je 
bolnik poročal o političnih razmerah. 

Mej Carigradom in Berolinom je velika 
prijaznost. Nomški izvenredni poslanik knez Rad-
zivvill bil je v avdijenci pri sultanu in ta ga je 
posebno odlikoval #kot prijatelja nemškega ce
sarja Viljema. 

Iz Paname poroča »Standard Herald«, da 
je strašen potres v državi Costarica uničil me
sta: Alajueia, Sanramon, Grecia Heridia. VAla-
jueli je pobitih več tisoč ljudij, preživeči so 
pod milim nebom. 

Ijene, zakaj se vsakemu prašajočemu po »slov, dopis* 
niči" „carta di corrispondenza* podaja? To se ne 
povdarja iz fanatične narodne obzirnosti, ampak po 
pravici se moramo posluževati težko priborjenih slov. 
tiskovin, za katere se tudi posebno za sodnijske u-
r;i(l.' toliko poganjamo, da nam ne bodo mogli so
vražniki očitati, da se slov. tiskovin nič ne razpeča, 
akuravjo so nam bile od visoke vlade dovoljene. To 
v ofomiio slavnemu slovenskemu občinstvu, narodnja
kom, po-cbuo pa slov. dijakom, da naj vselej za pošt
ne namene slovenske tiskovine pri kupovanji izrecno 
zahtevajo. Sicer pa se obrnemo na kompeteitnl me
sto, ako bi dotični prodajalci poStnih mark na več
kratna opominjanja trdovratni ostali* 

Domače stvari. 
Slov. podporno društvo v Gorici priredi 

prihodnje tri nedelje, to je dne 19. in 26. tek. me
seca in 2. aprila vsakrat ob S. uri zvečer v društve
nih prostorih v Stabile-jevi hiši na Travniku podučne 
in zabavne govore in branja, h katerim uljudno vabi 
vse p. n. društvenike in njihove rodbine. Po konča
nem branji bo vsakrat domača zabava. Vstop je brez
plačen. 

Priporočamo obilno deležitev in prosimo ob e-
nem uaj bi deležniki točno prihajali, da ne bodo mo
tili predavanja. 

Senat tega društva si je prečast. gosp. dekana 
P. Kobala izbral za svojega predsednika. 

Slovenske dopisnice, slov. vozni listi, 
slov. poštne nakaznice itd. se sploh po goriških 
tobakarnah, kdec se poštne marke prodajajo, vkljub 
zahtevanju slov. kupovalcev ne držč. Vzlasti v toba-
karni na Travniku se vsaka ponižna prošnja po slov. 
poštnih tiskovinah „za denar* se zasmehovanjem in 
malomarnim preziranjem odbija. To se ne zgodi en
krat, dvakrat, ampak zmirom brez malo izjem* Koliko 
časa bi se moglo tako zanemarjene prenašati? Ako 
so &avlr} postne tiskovine tudi $a Slovence naprav* 

Gastno občanstvo je podelila občina Bovec 
g. namcstni&tvenemu svetovalstvu in voditelju okr* 
glavarstva tominskega Aleksandru Schemerl-u. 
Ta čast je stopinja, s katere ni treba kakor še ko
rak do —* deželnega zbora. Na Primorskem smo sreč
ni ljudje, tudi ko bi nas Se posebe ne hvalili! Proti 
veliki politiki naših trgov se mi pritlikovcl brezvspo-
Sno upiramo. 

Po dražbi se bo oddajalo v dež. hiši v Gorici 
zopet nekaj del za poprave pri usmiljenih bratih, in 
tdcer 17* t. m. od 11—12 ure dopoludne, 

Tudi to pot je dež. odbor izdal svoje naznanilo 
samo v ital. jeziku; „Sočo" se ve da je prezrl. Le 
naprej I Častiti bralci vidijo, da smo dobre volje v 
svetih postnih dnevih. 

Zidanje kmetijskih naših šol so prevzeli Lahi. 
Od izvirka So6e nam pHejo: V Trenti ali 

pa v Soči se ustanovi s prihodnjim šolskim letom 
š o l a r o č n i h d e l . Obiskuje namreč letos na dr
žavne stroške ena domaČih deklet šolo za rosna dela 
v Idriji, iu ta deklica bode podučevala šolo obiska« 
joče deklice v ročnih delih, Zares, prav potrebno za 
naše kraje, ker po zimi bi si naše Ženstvo mnogokak 
novec lehko zaslužilo z raznimi izdelki. Nektera de* 
klela hodijo tudi v Trst; kako bi si lehko boljšo 
službo dobile, ako bi ne bile v ženskih delih tako 
nevedne, kakoršne so žalibog zdaj. Zatoraj se nade
jamo, da bo ta šola veliko pomagala, da se našim u-
boglm ženicam zhoUša materijalno stanje, in želimo, 
da bi le več takih šol osnovali v naših goratih In 
zimnih občinah. Dober začetek! 

„L'Eoo del Litorale" bil je v nedeljo sase-
žen zarad uvodnega presojevalnega spisa: *Una rise-
luzione della Camera viennese*1. 

Sto let je prešlo 14. marca, odkar je bil došel 
papež Pij VI. v Gorico in je tu prenočil v Lan-
thieri-jevi palači na starem trgu, ob priliki, ko je 
potoval na dunajski dvor obiskat cesarja Jožefa H. 

Nove volitve za tržaški občinski zastop 
in deželni zbor bodo 8. maja in bodo važne tudi 
za tržaške Slovence. V obče so te volitve ravno letos 
pomenljive, ker se bo iz njih razvidelo, koliko se je 
položje spremenilo na boljše. Znano je, v kakem du
hu so se seje tega zastopa in zbora vršile, zlasti 
zadnje leto. Avstrija ni mogla na nje z veseljem gle
dati; Slovenci pa tudi ne. Daj Bog, da bi zmagal 
duh v zraislu sedanje dunajske vlade; drugače ne 
propade Trst samo v materijalnem, ampak še v ka
kem za bodočnost nevarnišem oziru. Čas pa je skra
jen, če tudi se še vedno zibljejo nekateri politiki v 
sladkem optimizmu. 

Posestnikom vina! C; kr. namestntštvo v 
Trstu je izdalo razglas, iz katerega to le posnemamo; 
Lastniki vinogradov na Primorskem imamo po starej 
šegi in postavi pravico, svoje pridelano vino na malo 
prodajati (krčmariti); in to ue le tam, kder so doma, 
ali kder leži vinograd, temuč tudi v vsakem drugem 
kraju na Primorskem; le da si od ondotnega župan
stva in potem tudi od finančnega urada pridobč do
pust Oicenco). 

Ali bo kaj P Slovenski državni poslanci obr
nili so se do izvrševalnega desničnega odbora z nujno 
prošnjo, naj energično podpira njih narodne zahteve. 
Prof. Kvičala bo v sporazumljenji s slovenskimi po
slanci stavil predlog, ki zahteva; 1, v Ljubljani po
polno slovensko gimnazijo, 2. na sedanjih gimnazijah 
v Kudolfovem in Eranji in na učiteljiščih v Mariboru 
in Ljubljani slovenski učni jezik, 3. na gimnazijah v 
Celji, Mariboru, Gorici iu na realki v Ljubljani slo
venske paraielke za štiri spodnja leta. 

Za »Narodni dom(< so nabrali celo na Ko
roškem že nekaj darov. Tudi lepo znamenje. 

Spremljevalci goveje živine (Hornvieh) do
bijo na j u ž n i ž e l e z n i c i posebe izdelane potne 
liste brezplačno, in sicer eden, ako ima seboj tri va
gone take živine, 2, ako spremlja 4—0 vagonov ži
vine. Morajo pa taki potniki vedno voziti se z istim 
vlakom, kateri spelje žr.do. Ta polajšba ve^jaod 25. 
jan, 1882 naprej, dokler se ne prekliče. 

Pokojni Pavel Varaun iz Šent Kocijana za
pustil je v svoji oporoki M t}%$ fold. v obli$acijal| 



— — 

m dijaške ustanove in sicer 3 za gimnazijalee, 3 za 
real€ef jcuuo |»a za medičmce na Dunaju Da bi našel 
n*nnirn imsniMllklceV i : 

< ;:mgo 
jj/tnogo občin na Kranjskem se zaporedoma 

l)g!af | i grofijami do državnega zbora za vpeljavo 
i*; *iž4 fa j^ika v prednje šole in za napravo dež. 

p a da od ni j e v .Ljubljani* 

... Poberaj, 
krojač za moiko obleko, 

na Travnika it, 12 v Gorici, 
se prelepo zahvaljuje 

S L O V E N C E M 
m iosedaiije zaupanje, in se jim enako 
toplo priporoča s točno in pošteno po-
strefto oWle svoje zaloge tudi zauaprej-

1 I 
sss 

Ka prodaj. 
Seme detelje lucerne po 85 kr. kilogr. 
Seme »Soja hisptda* a 3» a » 
Lastni pridelki. 

Angelo Casagrande 
v Ajdovščini. 

Nam je doSel t$-te (tofis od županstva 
iz Kanala: 

Čestita gospa Jožefa ^olie gojena Kohar v 
Kanalu, bivajoča sedaj v Trstu je z dopisom od 
dne 20* jantiarija t. L št. 48 prostovoljno da
rovala večini kanalski 5 obligacij po 100 gld. 
vrednosti od kterih se imajo le obresti med 
uboge in sicer: 

Za katastralno občino Kanal 3 
• ; , n Morsko 1 

n n » Bodrež-Loga 1 
razdeliti. 

V priznavanje tega je starešinstvo v svoji 
seji dne 1. marca t. 1. se enoglasno njej in 
Ujenl družim z živio-klici zahvalilo. 

i 
V o s o * i l i s t i z a 

AMERIKO. 
Imii jih 

A. REIF, Ti)m, h, Kolowratring 
%. k. mm. Haupt-Aa?ntur. Pr&§ptoi§ §r*««-

Pri Seiiz«u v Gorici je po znižani ceni 
— 1 gold* 30 kr. — na prodaj: 

VELIKI TEDEN 
lit 

Velika Noč; 
spisal prof. Andr. niarusid 

Pošilja se knjiga tudi po pošti na povzetje. 
K(lor pa denar uže z naročilom vred pošlje, naj 
pridene še 10 kt\ za vozni list. 

K va lovska psa sta se zgubila, lastnik je 
(gospod vitez Tosi iz Sovodinj, tisti, ki jih 
pripelje nazaj, dobi lepo darilo. 

VELIKA 60STILNICA 
p« 

OGRSKI KRONI" 
y Gorici Gvfe Giarditio) 

» 

v najlepši in obijadjeni ulici, blizo glav
nega postnega in brzojavnega urada, bli-
zo gledišča in mestnega vrta iina popol
noma novo fino upravo, izvrstno kuhinjo 
in pijače po nizki ceni. 

Za točno in odlično postrežbo skrbi 
za obilno obiskovanje proseč 

Z vsim spoštovanjem udani 
FRANC KRAMKRSCIIITZ 

veliki gostffaičar. 

63**^3HE3" 
iiuii 

(Eatt de vie de France) Frambranntmein mit Salz 
napravil pod nadzorstvom po izvirnem predpisu 

iznajdnika Viljema Lee-ja 
To zdraho, katero; sem jaz napravi!, pomaga brž, prej 

kot katero drugo, proti zunanjemu in notranjemu vnetja, o-
pekiih&m in speklinam, proti novim napadom, neduhi, rakom, 
drisfci, natoka krvi v glavo za obvarovanje zobov* proti ofciski, 
dissenteriji, bolečinam, na obrazu, v ušesih, v glavi, zlati žili, 
mrzlici, osebkom, putiki, neprebavnosti, bolečinam na jetrih, 
na očeh, zastarelim ranam, vpičenjti osnemu in mušiČnemu 
skrnjaku, Itardejn, žovam in omotici. T -

Veliko | pričeval imarao, ki potrjujejo moč tega izvrstne 
ga zdravila. 

V 7QV leta. svoje starosti tsem si popolnem ozdravil prste 
na rokah s" francoski*" žganjem in soTjK 

G. Senitskj. c. k. finančni komisar I. r. 
Z Vašim francoskim Žganjem s soljo sem dosegel naj

boljše vspehe, za kate;e se Vam ngskočno zahvaljujem 
Alojz Ivlobnčar, župnik in dekan v pokojt. 

Prodaja se v izvirnih bofeljkan po 40 kr. samo pri 0 . 
Cmfcofoletti-ji, lekarjuin c. k. dvornem priskrbmku v Gorici 
na Travniku 14. pri Škofiji. 

Le enkrat 
so ponuja tako dobra prilika, da se more 
izvrstna ura zi» polovico ceno kupiti. 

Velika 

Razprodaja. 
Po vsej Evropi nastale politične razmere se tudi 

Švice niso ognete i zato se je mnogo delalcev izselilo, 
vsled česar se raSijo tudi fabrike. Tako je i prva naj-
znameniteja oratnica, katero mi zastopamo, zdaj zaprta 
i nam poverjena razprodaja njenih izdelkov. Tako ime
novane IVVashington žepne ure so najboljše ure na sve
tu, izvanredno krasno vzrezljane i vezene i po ameri-
kanskem sestavu napravljene. 

Vse ure so na sekunde repasirane i mi dajemo po
roštvo za vsako uro mi 5 let. 

Za dokaz gotovega poroštva i stroge solidnosti se 
s tem javno obvezujemo, tfa hočemo vsako aro, ki ni po 
volji, nazaj vzeti I zamenjati. 
1000 žepnih remontotr ur, navijajo se brez ključa, s 
stalnim zakIopcem? izvanredno točno na sekunde re
gulirane, razen tega po novem načinu elektrogatvani-
ški pozlačene, y. verižico, medaljonom M. poprej gld. 
25v zdaj ena le po tO gld. 25 kr. 

1000 krasnih ur na kotvo iz srebro-nikla, na 1& rubi
nih, z emajHranim kazalom, za sekunde, kristalnim 
plošuatim steklom, poprej gl. 21, zdaj ena le gl. 7.25, 
vse na scknnde repasirane. 

1000 ur na vreteno, z izrezanim zaklopcem iz srebro-
nikla, kristalnim plošnatim steklom na 8 rubinih, n»j-
natanjdniše repasirane, z verižico, medaljonom i ža
metnim etuisom, poprej gl. 15, zdaj ena le gld. 5.60. 

1000 ur na kotvo, iz čistega 13 lotnega srebra, po c. k. 
puncovnem uredu pregledane, na 15 rubinih, razen te
ga električno pozlačene, najnatanjcniše regulirane. Te 
ure so poprej stale 27 gl., zdaj pa stoje le gl. IS.40. 

1000 Washington remontoir žepnih ur iz pravega 13 L 
teškega srebra, po c. k. puncovnem uredu pregledane. 
Poroštvo se daje, da so najtcčnlše na sekunde repasi
rane, notranja sestava je iz nikia i teh ur ni treba ni
koli popravljati. Taka ura je veljala poprej gld. 35, 
zdaj, pa se dobiva za neverjetno ceno 16 gl. Kazen te
ga se dobiva z uro vred zastonj verižica, medaljon, e-
tui m žameta i ključ. 

1000 pravih zlatih ur za gospe*, na 10 rubinih, prej 40 
gld., zdaj 20 gld. 

1000 remontoir ur iz pravega zlata za gospode ali go-
spe\ prej 100 gl., zdaj 40 gld. 

630 ur za zid z najlepšim emajliranim okvirom in bit* 
nim kladivom, poprrj 6 gl. 75 kr. 

650 ur buclilnic z udarcem, ki prav dobro tolče, naj* 
natanjčniše regulirane, tudi pripravne za mizne pisače; 
poprej 12 gld., zdaj le 4 gld. 80 kr. 

650 ur z nikaiom v najlepše izdelanej visokej gotiškej 
omarici, navijajo se vsacih 8 dni, najtočnišo na čas re
gulirane, izvanredno lepe i krasne. — Ker ima taka 
ura se po 10 letih dvojno vrednost, ne imela bi se v 
nobenej hiši pogrešati, posebno ker je taka res krasota 
sobi. Take ure so poprej veljale po 35 gld., zda* pa 
izjemno le 15 gld. 75 kr. 

Redar se narocujejo are z nihalom, treba Je priložiti za-
gotovISino. 

Napis; 

Razprodaja ur 
Wiett, Rothenthuumstrasse 9, parterre. 

Viožnili i n 

spekulacijskih 
^ p o p i r j e v n a k u p v v seh k o m b i n a c i j a h 
S proste špekulacije« kousorclj In 
$ Pretaiij 
^ izvržuje pripoznano reelno in d i sk re tno po ori-
K ginalnih kursth na 
5 dunajski borsi 
^ za Avatro-Ogrsko jedino mcrodajna banka ^Ijeitha** 
3 (Halmai), WienT Schottenring 15. Strokovnjaška, na
gi gla in skušena informacija, telegr. avizi, na pos-
> knsnjo Številke iin»nc. in srečkanjskega lista *h&i» 
L t ha" j kakor bogato brošuro (vse evrop. sreekanjske 
f načne, pojasnilo za vloge in špekulacije in spekula-
j cijske popi rje i, t. d. franco in gratis. 

S 

! 

K o veje sodbe zdrav* veljakov o ta-Mi« mu sin 
najuspešnejši grenki vodi: 

Pjrof. ilr. Oiesiadeeki, hembet$. ^T& 
iitnl /.(travrttvfiii referent. Udinja, £o so j« le malo ?mm«, d« gr» 
gotove od človeka, pa Ure* Ut>le6ifl| pri dftljli mhi no stpbtmo&i Iti 
n« KftdjPŽiijo prtibiivtjaniu. V I*vuvu :?. nov, i'S79, 

Prof. cii% C, pl. Bnma-ForiiNvaUl/Duna], 
JPmr mnokrat sem HO UŽO prepričat o zimnom naglem Iti /an«»-
IJivem učinku to gretih« vodo; /,*£o prJporoŽnm ni»jtopl©J» to vodo 
bolnim fo§|»ini OuntiJ 187ii« 

'muc 
ienet r«-

MU ac je & najboljšim v«p«bom v. tukajSnjl olriltil bolnlf£qlot 
kot ciMtilnt pomoček, ker ima orfu* prijeten in kaže tvojo muc tudi 
*C° ib P° walem jemljefi. 
A*a pa jo jemljeS vmQl»n, ti pomaga najbolje proti £ront3nemu 
želodčnemu in urevetmumu katarn in ozdravi ZA dolgo eaia brca 
neprijetnosti tudi najjibkojAega bolnika. 

V Trfdentu, 37. marca t88l, 

DP. Kleiinvuciiter prof, klinike za žen
ske bolezni v Instejiekii, č^^i^S 
piivgjjtra, ne da bi Imela Sak drugi neprijetni ueiuek kakor druge 
grenke vode ta, to auwl«žf7da se v krogu kolegov in občinstva gor-
ko priporoča. ^_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ m 

C." kr. občna bolnica, Dunaj. ^vl^mJi 
sehe*ja wl*rl žolodofinem in drevesnem kntaru, habit zaprtji, bre«tež» 
no»ti, krvenom Kgufičoiijf, hniiiurlilali, juternih bolestih In žtmttkih 
bolegnili MO HO doM'utl Jzvrtttnt u__pt_ltl__ IH7H, 

Ulttviia galoga m Uurluo in tiožoioTamo pri O. CHlSIUtfO-
VtVtTt v lekarnici „prl ernom modveduu na Travnik«, kamor naj se 
pošiljajo narofibe /.a vede množico. Dobiva HO tudi v tteppenhofe** 
jcvl drogeriji unatran Škofijo. 

Tlt» l ? m i l i i Hitt2-i TridenuscdravnUh'vodja. Vod* Fn l f l » A J l l l l I J I lU^ii* j0žGf0veffA geinkf ;& tttudenca 

l l i inaj. Uruaaje 

Čiijte, glejte in strmite J 
Skupno oskrbništvo velike tovarne za anglo*bri-

tansko si-ebro, ki je prišla na kaut, prodaja vae .blago 
zelo pod ceniino vrednostjo. Proti vpošiljatvi anoska ali 
proti podvrerju 7*30 gld. dobi se izvrstna mizna posoda 
iz pretinega anglo-bri tauskega s r eb ra (ki je stala 
prej 35 gl.), in vsak, ki se na njo naroči, dobi pismeno 
garancijo za 10 let, da ostane posoda bela. 
6 miznih nožev s lino jekleno ostrino, 
6 vilic iz pravega angio-brtt. srebra iz enega kosa 
6 miznih močnih žlic iz nnglo-brit. srebra, 
6 f. žlic za kavo iz anglo-brit. srebra, 
1 Sib. zajemalnica za juho iz anglo-brit srebra, 
6 nožnih podlog iz anglo-brit. srebra, 
6 angleških desertnih tas, 
1 fina posoda za poper ali slakor, 
6 fino izdelanih miznih tas, 
6 lepih, močnih jajčnih kozarcev, 
6 finih jajčnih žlic iz anglo-brit. srebra, 
4 krasne fine tase za sladkor, 
1 čaj tu k prve vrste, 
2jtrasna dvoranska mizna svečnika. 
64 komadov. 

Dokaz, da moj oglas 
v MtFm &* sleparsfc -^H 

se javnd zavežem, blago nazaj vzeti, če ne ugaja. 
Čistilni prah za zgornjo posodo se* dobiva pri meni 

škatljica po 15 itr. 
Kdor hoSe torej imeti dobro in pravo blago, ne pa 

sleparije, naj pošlje zaupno, dokler ga je še kaj, z na
slovom 

J. H. RABINOVICZ, Wien, 
Geueral-Bepot der Anglo-Brit. SilberfaDrik II. 

Schiffsamtsgasse 20 a. 

Lekarnica „ Alla Madonna" v Koruttou 
Velika zaloga vsakovrstnih zdravil. 

FRANZONMEVE x W M t o . 
šja tamariadane. Po*/^< 
niagajo proti nadlož-g£ 
noatim v grla, proti 
kašlju, hripavosti, pr

snem! kataru, ugajajo posebno pridigarijem učiteljem 
iu pevcem. Naj se pazi, da je na vsaki škatlji zna
menje iznajdča in no vsako škatljico vtisnjeno ime 
nFranzonitt. 

Vsaka škatljica stane 25 kr. 
Dobi se tudi v Gorici v lekarnici Pontoni jevi v 

Eaštelu; v Trstu v lekarnici Cignola na Corso. 


